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TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

10-njy  
ap rel de  
hor mat ly 

 Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow 
Mi­nistr­ler­Ka­bi­ne­ti­niň­
göç me mej li si ni  
ge çir di. 

On da ýur du my zy, şol san da Le­
bap wela ýa ty ny dur muş­yk dy sa­
dy taý dan ös dür me giň we zi pe­
le ri ne se re dil di, şeý le hem kä bir 
me se leler ara al nyp mas la hat la­
şyl dy.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy 
D.Gul ma no wa döw le ti mi ziň ka­
nun çy ly gy ny kä mil leşdir mek bo­
ýun ça al nyp ba ryl ýan iş le riň ne ti­
je le ri ba ra da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz döw­
rüň ta la by na la ýyk gel ýän tä ze 
ka nun tas la ma la ry ny iş läp taý­
ýar la ma gyň mö hüm we zi pe le riň 
bi ri bo lup dur ýan dy gy ny bel le di. 
Şunuň bi len bag ly lyk da, döw let 
Baş tu ta ny myz bu ugur da al nyp 
ba ryl ýan iş le ri dowam et dir me­
giň ze rur dy gy na ün si çek di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­

gynyň orun ba sar la ry H.Gel di­
my ra dow, G.Aga ja now, T.Ata­
hal ly ýew, B.An na mäm me dow, 
N.Ata gu ly ýew Le bap we la ýa ty­
ny dur muş­ykdy sa dy taý dan ös­
dürmek bo ýun ça al nyp bar lan 
işler ba ra da ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
bat la ry diň läp, wi se­prem ýer le re 
anyk tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Se ýi do wa 
Le bap we la ýa ty nyň me de ni ýet 
eda ra la ry nyň işi ni kä mil leş dir­
mek ba bat da al nyp ba ryl ýan iş ler 
ba rada ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, Le bap we la ýa­
tyn da ky döw re bap me deni ýet 
mer kez le ri niň, ki tap ha na la ryň, 
mu zeý le riň, teatr la ryň işi ni hä­

zir ki döw rüň ta la by na la ýyk gu­
ra ma gyň, ýaş la ryň ara syn da mil li 
däp­des sur la ry my zy, hal kymy­
zyň me de ni­ru hy gym mat lyk­
la ry ny giň den açyp gör kez ýän 
wa gyz­ne si hat işle ri ni yzy gi­
der li alyp bar ma gyň ze rur dy gy­
ny aýt dy. Ar ka dag ly Gah ry man  
Ser da ry myz wi se­prem ýe re we­
la ýa tyň çä gin de ýer leş ýän ta ry­
hy­me de ni ýa dygär lik le ri aýaw ly 
sak la mak we giň den öw ren mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş le ri do­
wam et dir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Mäm me dow 
Le bap we la ýa ty ny dur muş­yk dy­
sa dy taý dan ös dür me giň çäk le­
rin de gö zeg çi lik ed ýän ul gam la ry 
boýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba­
ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
baty diň läp, wi se­prem ýe re de­
giş li tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry 
iş ler mi nist ri R.Mere dow Hyz­
mat daş lyk bo ýun ça türk men­
hytaý hö kü me ta ra ko mi te ti niň 
ýe din ji mej li si ne taý ýar lyk gör­
lü şi ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, ýa kyn da Gah­
ry man Ar ka da gy my zyň Hy taý 
Halk Res pub li ka sy na ama la aşy­
ran dost luk sa pa ry nyň döw le ta ra 
gat na şykla ryň ta ry hyn da mö hüm 
wa ka bo lan dy gy ny, şu nuň bi len 
bag ly lyk da, Hyz mat daşlyk bo­
ýun ça türk men­hy taý hö kü me ta­
ra ko mi te ti niň ýe din ji mej li si ne 
go wy taýýar lyk gör me giň we ony 
ýo ka ry de re je de ge çir me giň mö­
hüm di gi ni bel le di. Döwlet Baş­
tu ta ny myz türk men­hy taý hyz­
mat daş ly gy ny mun dan beý läk­de 
ös dür mek üçin bu ugur da taý­
ýar la nan Ka ra ra gol çe kip, wi se­
prem ýer, da şa ry iş ler mi nistri ne 
de giş li iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.An na ýew 

ýur du my zyň ulag we ara gat na şyk 
top lu my nyň işi ni kä mil leş dir­
me giň çäk le rin de Le bap we la ýa­
tynda al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha­
sa ba ty diň läp, hal ka ra üs ta şyr 
ulag gat naw la ry üçin amat ly 
şert le ri dö ret mek ar ka ly ýur du­
my zyň, şol san da Le bap we la­
ýa ty nyň logis ti ka müm kin çi lik­
le rin den doly peý da lan ma gyň, 
Türk me na bat, Ker ki Hal ka ra ho­
wa men zil le ri niň işi ni yzy gi der­
li kä mil leş dir me giň, Türk me na­
bat şä he rin de ýer leş ýän ýo lag çy 
aw to men zi li niň işi ni ta la ba la­
ýyk alyp bar ma gyň ze rur dy gy ny 
bel le di. Döw let Baş tu ta ny myz 
wi se­prem ýe re de mir ýol la ryň 
dur ku ny tä ze le mek we kä mil leş­
dir mek bo ýun ça iş le ri do wam et­
dir me gi tab şyr dy.

Soň ra Le bap we la ýa ty nyň hä­
kimi D.Gen ji ýe wiň ha sa ba ty diň­
le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
ba ty diň läp, Le bap we la ýa ty ny 
durmuş­yk dy sa dy taý dan ös dür­
mek bo ýun ça ka bul edi len mak­
sat na ma la ryň we ma ýa go ýum 
taslama la ry nyň üs tün lik li dur mu­
şa ge çi ril me gi ni üp jün et me giň, 
we la ýa tyň ila ty nyň ýa şa ýyş de­
re je sini has­da ýo kar lan dyr mak 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş le ri 
do wam et dir me giň mö hüm di gi­
ni aýt dy. Şu nuň bi len bag ly lyk­
da, döw let Baş tu ta ny myz hä ki me 
ila tyň aras sa agyz su wy, elekt rik 
ener gi ýa sy, te bi gy gaz, ýa şa ýyş 
jaý la ry bi len üp jün çi li gi ni has­da 
go wu lan dyr mak bo ýun ça ne ti je li 
iş le ri alyp bar ma gy tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka­
bi ne ti niň göç me mej li si ni jem läp, 
oňa gat na şan la ra berk jan sag lyk, 
maş ga la aba dan çy ly gy ny, berka­
rar Wa ta ny my zyň gül läp ös me gi 
ug run da alyp bar ýan iş le rin de uly 
üs tün lik leri ar zuw et di.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ ИЗБРАННОГО ПРЕЗИДЕНТА СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ВЬЕТНАМ

Президент Сердар Бердымухамедов 
направил сердечные поздравления и наи­
лучшие пожелания Председателю Цен­

трального комитета Коммунистической 
партии Вьетнам То Ламу по случаю из­
брания на должность Президента Социа­

листической Республики Вьетнам.
Пользуясь приятной возможностью, 

глава Туркменистана адресовал Прези­

денту То Ламу пожелания крепкого здо­
ровья, неиссякаемой энергии и сил, а 
также больших успехов в делах и начи­
наниях во имя прогресса и процветания 
народа Вьетнама.
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THE VISIT OF 
HERO­ARKADAG 

TO THE REPUBLIC 
OF AUSTRIA HAS 

BEGUN
On April 8, 2026, the National Lead­

er of the Turkmen people, Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turkmeni­
stan Hero­Arkadag departed on a visit 
to the Republic of Austria.

At the International Airport of Ash­
gabat, Hero­Arkadag was seen off by 
officials of the country.

A few hours later, the aircraft of the 
National Leader of the Turkmen peo­
ple, Hero­Arkadag landed at Vien­
na International Airport, which was 
decorated with the State flags of both 
countries.

Hero­Arkadag was warmly wel­
comed by officials of the Republic of 
Austria and representatives of Turk­
menistan.

The visit of the National Leader of 
the Turkmen people, Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan He­
ro­Arkadag to the Republic of Austria 
continues.

ВСТРЕЧА ГЕРОЯ­АРКАДАГА 
С ГЛАВОЙ ТУРКМЕНО­

АВСТРИЙСКОГО ОБЩЕСТВА
9 апреля 2026 года Нацио­

нальный Лидер туркменского 
народа, Председатель Халк 
Маслахаты Герой­Аркадаг в 
рамках визита в Австрийскую 
Республику встретился с гла­
вой Туркмено­австрийского 
общества Недой Бергер.

Выразив признательность 
Национальному Лидеру  
туркменского народа за уделён­
ное для встречи время, Неда 
Бергер отметила, что нынеш­
ний визит Героя Аркадага в 

дружественную страну станет 
важным шагом на пути укре­
пления межгосударственных 
отношений и расширения вза­
имовыгодного сотрудничества.

Поблагодарив за добрые 
слова, Герой­Аркадаг отметил 
весомый вклад Неды Бергер, 
долгие годы возглавляющей 
Туркмено­австрийское обще­
ство, в активизацию всесто­
ронних отношений между 
двумя странами.

Подчёркнута важность ра­

боты, проводимой Туркмено­
австрийским обществом, и от­
мечено, что договорённости, 
достигаемые на его регулярно 
проводимых заседаниях, от­
крывают новые горизонты для 
взаимовыгодного партнёрства 
в торговой, финансовой и ин­
вестиционной сферах.

Особо отмечалась роль 
Туркмено­авст рийского 
симфонического оркестра 
«Galkynyş», который является 
самобытным творческим объ­
единением.

Как подчеркнула Неда Бер­
гер, этот уникальный коллек­
тив, созданный по инициа­
тиве Национального Лидера 
туркменского народа, Пред­
седателя Халк Маслахаты 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова служит 
своеобразным мостом между 
культурами Востока и Запада.

В данной связи глава  
Туркмено­австрийского об­
щества выразила искреннюю 
признательность Герою­ 
Аркадагу за особое внимание, 
уделяемое развитию двусто­

роннего культурно­гумани­
тарного диалога.

Отметив вклад, который 
Неда Бергер на протяжении 
многих лет вносит в развитие 
дружественных отношений 
между двумя странами в каче­
стве руководителя Туркмено­
австрийского общества, Наци­
ональный Лидер туркменского 
народа подчеркнул значимость 
культурных мероприятий, про­
водимых в сотрудничестве с 
этим Обществом.

В свою очередь, Неда Бер­
гер отметила важность иници­
атив Национального Лидера 
туркменского народа, направ­
ленных на укрепление взаи­
модействия между Австрией 
и Туркменистаном.

В завершение встречи  
Герой­Аркадаг и Неда Бер­
гер обменялись добрыми по­
желаниями, выразив твёрдую 
уверенность, что культурное 
взаимодействие и впредь бу­
дет одним из приоритетных 
направлений в отношениях 
между Туркменистаном и Ав­
стрией.

POLITICAL CONSULTATIONS HELD IN SEOUL 
BETWEEN THE MINISTRIES OF FOREIGN AFFAIRS OF 

TURKMENISTAN AND THE REPUBLIC OF KOREA
On April 9, 2026, political consultations were held 

in Seoul between the Ministries of Foreign Affairs of 
Turkmenistan and the Republic of Korea.

The Turkmen side was headed by Deputy Minister 
of Foreign Affairs of Turkmenistan Ahmet Gurbanov, 
while the Korean side was led by Deputy Minister of 
Foreign Affairs of the Republic of Korea Ms. Eui­hae 
Cecilia Chung.

During the meeting, the sides expressed satisfaction 
with the high level of dynamically developing interstate 
relations, emphasizing that contacts at the highest and 
high levels, as well as regular consultations between 
the foreign ministries serve as an important factor in 
advancing bilateral ties.

The interlocutors reviewed a wide range of issues 
related to the further development of political and diplomatic relations, expansion of inter­parliamentary 

cooperation, and strengthening of the legal and 
contractual framework.

Issues of trade­economic cooperation were discussed, 
including collaboration in the fields of energy, industrial 
construction, shipbuilding, water management, transport 
and infrastructure, as well as environmental protection.

Highlighting the need for coordinated efforts to 
expand economic cooperation, the parties noted the role 
of the Intergovernmental Turkmen­Korean Commission 
on Trade, Economic, Scientific and Technological 
Cooperation, as well as the Joint Turkmen­Korean 
Business Council.

The sides also exchanged views on current regional 
and international issues, confirming their commitment 
to continuing constructive cooperation both bilaterally 
and within international organizations.

Special attention was given to strengthening cooperation 
in the humanitarian sphere, including science, education, 
healthcare, culture, tourism, and sports.

Following the consultations, both sides reaffirmed 
their mutual interest in further developing and deepening 
Turkmen­Korean partnership.

2026­njy ýy lyň 7­nji ap re­
lin de türk men hal ky nyň Mil li  
Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas­
la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň we Rus si ýa 
Fe de ra si ýa sy nyň Fe de ral Ýyg na­
gy nyň Fe de ra si ýa Ge ňe şi niň Baş­
ly gy Wa len ti na Mat wi ýen ko nyň 
ara syn da te le fon ar ka ly söh bet­
deş lik ge çi ril di.

Gah ry man Ar ka da gy myz, il ki 
bi len, Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň 
par la men ti niň ýo kar ky pa la ta sy­
nyň ýol baş çy sy ny dog lan gü ni 
bi len öz adyn dan hem­de hor mat­
ly Pre zi den ti mi ziň adyn dan tüýs 
ýü rek den gut lap, berk jan sag lyk, 
bag ty ýar lyk, alyp bar ýan döw­
let, sy ýa sy we hal ka ra iş le rin de 
uly üs tün lik le ri ar zuw et di. Mil­
li Li de ri miz onuň Türk me nis tan 
bi len Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň 
ara syn da ky dost luk ly gat na şyk la­
ry pug ta lan dyr ma ga, türk men­rus 

hyz mat daş ly gy ny dür li ugur lar 
bo ýun ça ös dür mä ge goş ýan uly 
şah sy go şan dy ny bel le di.

Wa len ti na Mat wi ýen ko gut lag­
lar we hoş ni ýet li söz ler üçin ho şal­
lyk bil di rip, Rus si ýa Fe de ra si ýa sy 
bi len Türk me nis ta nyň ara syn da ky 
dost lu ga, öza ra hor mat goý mak 
däp le ri ne esas lan ýan gat na şyk la ry 
has­da pug ta lan dyr mak da Gah ry­
man Ar ka da gy my zyň go şan dy nyň 
wa jyp äh mi ýe ti ni nyg ta dy.

Söh bet deş li giň do wa myn da 
Gah ry man Ar ka da gy myz şu ýyl 
Türk me nis ta nyň Ga raş syz Döw let­
le riň Ar ka la şy gyn da baş lyk lyk ed­
ýän di gi ni bel le di we ýur du myz da 
şu ýyl ge çi ril me gi me ýil leş di ril ýän 
fo rum la ra, mej lis le re, du şu şyk la ra 

aý ra tyn üns ber ýän di gi üçin Wa­
len ti na Mat wi ýen ko min net dar lyk 
bil dir di. Halk Mas la ha ty nyň Baş­
ly gy şu ýy lyň okt ýab ryn da “Awa­
za” mil li sy ýa hat çy lyk zo la gyn da 
ze nan la ryň dia lo gy ny, de mog ra fi­
ýa me se le le ri bo ýun ça mas la ha ty, 

GDA­nyň Par la men ta ra As samb­
le ýa sy nyň ug ry bo ýun ça ýo ka ry 
de re je li çä rä ni ge çir mek baş lan gy­
jy ny gol dan dy gy üçin oňa ho şal ly­
gy ny be ýan et di.

Bel le ni li şi ýa ly, bu mö hüm çä­
re le riň GDA­nyň döw let Baş tu­

tan la ry nyň Ge ňe şi niň mej li si niň 
öňü sy ra syn da ge çi ril me gi onuň 
äh mi ýe ti ni has­da art dy rar.

Gah ry man Ar ka da gy myz pur sat­
dan peý da la nyp, Rus si ýa Fe de ra si­
ýa sy nyň Pre zi den ti Wla di mir Pu ti­
ne mä hir li sa la my ny be ýan et di.

Te le fon ar ka ly söh bet deş li giň 
ahy ryn da Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty nyň Baş ly gy hem­de 
Rus si ýa Fe de ra si ýa sy nyň Fe de ral 
Ýyg na gy nyň Fe de ra si ýa Ge ňe şi­
niň Baş ly gy bi rek­bi re ge berk jan 
sag lyk we jo gap kär li döw let iş le­
rin de mun dan beý läk­de üs tün lik­
le ri ar zuw et di ler.

Te le fon ar ka ly söh bet deş lik 
türk men ta ra py nyň baş lan gy jy 
bo ýun ça ge çi ril di.

TÜRK ME NIS TA NYŇ HALK MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY BI LEN RUS SI ÝA 
FE DE RA SI ÝA SY NYŇ FE DE RAL ÝYG NA GY NYŇ FE DE RA SI ÝA GE ŇE ŞI NIŇ 

BAŞ LY GY NYŇ ARA SYN DA TE LE FON AR KA LY SÖH BET DEŞ LIK
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TURKMEN­KOREAN INTER­MFA 
CONSULTATIONS ON CONSULAR

 ISSUES HELD IN SEOUL
On April 8, 2026, con­

sular consultations be­
tween the Ministries of 
Foreign Affairs of Turk­
menistan and the Repub­
lic of Korea were held in 
Seoul.

The Turkmen side 
was headed by Deputy 
Minister of Foreign Af­
fairs of Turkmenistan 
Ahmet Gurbanov, while 
the Korean side was led 
by Deputy Minister of 
Foreign Affairs of the 
Republic of Korea for 

Public Diplomacy Lim 
Sang­Woo.

In accordance with the 
agenda of the consulta­
tions, current issues of 
bilateral cooperation in 
the consular sphere were 
discussed.

The sides exchanged 
views on the develop­
ment of cooperation 
between the consular 
services of the two coun­
tries. In this regard, they 
noted the importance 
of regularly holding bi­

lateral consultations on 
consular issues between 
the foreign ministries in 
order to further intensi­
fy cooperation and study 
best practices.

Special attention was 
paid to intensifying work 
on improving and updat­
ing the legal and contrac­
tual framework.

The sides confirmed 
their readiness to further 
strengthen partnership 
across the full range of 
consular issues.

TÜRK ME NIS TA NYŇ WE TÜR KI ÝE
 RES PUB LI KA SY NYŇ DIM­LE RI NIŇ 

ÝOL BAŞ ÇY LA RY NYŇ ARA SYN DA TE LE FON 
AR KA LY SÖH BET DEŞ LIK GE ÇI RIL DI

2026­njy ýy lyň 6­njy ap re lin de Türk­
me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist ri Ra şid 
Me re dow bi len Tür ki ýe Res pub li ka sy nyň 
Da şa ry iş ler mi nist ri Ha kan Fi da nyň ara­

syn da te le fon ar ka ly söh bet­
deş lik ge çi ril di.

Söh bet deş li giň do wa myn­
da ta rap lar iki ta rap la ýyn hyz­
mat daş ly gyň me se le le ri ni, 
şeý le hem öza ra gy zyk lan­
ma dö red ýän se bit we hal ka­
ra gün ter ti bi niň me se le le ri ni 
ara alyp mas la hat laş dy lar.

Şu nuň bi len bir lik de, Türk­
me nis ta nyň we Tür ki ýe Res­

pub li ka sy nyň hal ka ra gu ra ma la ryň, iri 
hal ka ra fo rum la ryň we du şu şyk la ryň çäk­
le rin dä ki öza ra hyz mat daş ly gy na aý ra tyn 
üns be ril di.

ÝEW RO PA BI LE LE ŞI GI NIŇ TÜRK ME NIS TAN DA KY 
IL ÇI SI BI LEN DU ŞU ŞYK GE ÇI RIL DI

2026­njy ýy lyň 8­nji ap re lin de Türk me­
nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist ri niň orun ba sa ry 
Mäh ri Bä şi mo wa bi len Ýew ro pa Bi le le şi gi­

niň Türk me nis tan da ky Adat dan da şa ry we 
Do ly yg ty ýar ly Il çi si Bea ta Pek sa nyň ara­
syn da du şu şyk ge çi ril di.

Du şu şy gyň do wa myn da ta rap lar Ýew ro pa 

Bi le le şi gi niň Aş ga bat da ky we kil ha na sy bi­
len ýo la goý lan hyz mat daş ly gyň ne ti je li li gi­
ni nyg ta dy lar.

Iki  ta  rap la  ýyn 
hyz mat daş ly gyň 
mö hüm me se le­
le ri bo ýun ça pi­
kir alyş ma lar ge­
çi ril di, şol san da 
hä zir ki gün ter ti­
bin de du ran bir­
nä çe bi le lik dä ki 
baş lan gyç lar ara 
al nyp mas la hat la­
şyl dy.

D u  ş u  ş y  g y ň 
ahy ryn da ta rap lar 
hyz  mat  daş  ly  gy 

mun dan beý läk­de pug ta lan dyr ma ga öza ra 
gy zyk lan ma bil di rip, ne ti je li dia lo gy do­
wam et dir mä ge taý ýar dyk la ry ny tas syk la­
dy lar.

ЗАМЕСТИТЕЛЬ МИНИСТРА
 ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 

ТУРКМЕНИСТАНА ВСТРЕТИЛСЯ С 
КОМИССАРОМ ИММИГРАЦИОННОЙ 

СЛУЖБЫ РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ
7 апреля 2026 года состоялась встреча делегации Туркменистана во главе 

с заместителем министра иностранных дел А.Гурбановым с Комиссаром 
Иммиграционной службы Республики Корея Ча Ён Хо. В ходе переговоров, 
прошедших в конструктивной и деловой атмосфере, стороны обсудили те­
кущее состояние и перспективы сотрудничества между двумя странами в 
сфере миграции и консульских вопросов.

В рамках встречи туркменская сторона выдвинула ряд предложений, на­
правленных на обеспечение благоприятных условий для взаимных поездок 
граждан двух стран, а также на надежную защиту их прав и законных ин­
тересов.

Особое внимание было уделено вопросам совершенствования договорно­
правовой базы двустороннего сотрудничества в миграционной сфере.

По итогам встречи стороны подтвердили взаимную заинтересованность в 
продолжении конструктивного диалога, отметив, что его развитие отвечает 
интересам обоих государств и соответствует высокому уровню двусторон­
них отношений.

TÜRK ME NIS TA NYŇ DA ŞA RY IŞ LER 
MI NIST RI NIŇ ORUN BA SA RY 

KO RE ÝA RES PUB LI KA SYN DA BI LIM 
AL ÝAN TÜRK MEN TA LYP LA RY BI LEN 

DU ŞUŞ DY
2026­njy ýy lyň 7­nji ap re lin de Ko re ýa 

Res pub li ka sy na iş sa pa ry nyň çäk le rin de 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist ri niň 
orun ba sa ry A.Gur ba no wyň ýur du my zyň 
Ko re ýa Res pub li ka sy nyň ýo ka ry okuw 
mek dep le rin de bi lim al ýan türk men ta­
lyp la ry bi len du şu şy gy ge çi ril di. Bu çä re 
dost luk ly ýurt da bi lim al ýan ýaş la ry my zyň 
dur mu şy we oku wy bi len gy zyk lan ma ga 
hem­de ýur du myz da ama la aşy ryl ýan ta­
ry hy öz gert me ler ba ra da gür rüň ber mä ge 
ba gyş lan dy.

Du şu şy gyň do wa myn da oňa gat na şy jy la­
ra ýur du my zyň dur mu şyn da bo lup geç ýän 
mö hüm sy ýa sy wa ka la ryň ne ti je le ri ba ra da 
gi ňiş le ýin mag lu mat be ril di. Aý ra tyn­da, 
2026­njy ýy lyň “Ga raş syz, ba ky Bi ta rap 
Türk me nis tan – be dew bat ly at­my ra dyň 
me ka ny” diý lip yg lan edil me gi niň äh mi­
ýe ti bel le ni lip ge çil di.

Çä re de Türk me nis tan bi len Ko re ýa Res­

pub li ka sy nyň ara syn da ky gat na şyk la ryň 
tä ze de re jä gö te ril ýän di gi ba ra da aý ra tyn 
nyg tal dy. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 2026­njy 
ýy lyň sent ýabr aýyn da Ko re ýa Res pub li ka­
syn da ge çi ril jek il kin ji “Mer ke zi Azi ýa­Ko­
re ýa Res pub li ka sy” Sam mi ti we hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň bu ýur da me ýil leş di ril ýän 
sa pa ry ba ra da ky mag lu mat ta lyp la ryň dyk­
ga ty na ýe ti ril di. Bu ýo ka ry de re je li du şu şy­
gyň iki ýur duň ara syn da ky sy ýa sy, yk dy sa­
dy we me de ni­yn san per wer hyz mat daş ly gy 
has­da ber kit jek di gi bel le nil di.

Du şu şyk da döw le ti mi ziň ýaş la ra uly 
ynam bil dir ýän di gi, ola ryň döw re bap bi­
lim al ma gy üçin äh li şert le riň dö re dil ýän­
di gi bel le nil di.

Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist riň 
orun ba sa ry ta lyp la ryň okuw ýe ti şi gi we 
ýa şa ýyş şert le ri bi len gy zyk lan dy we ola ry 
gy zyk lan dyr ýan me se le ler bo ýun ça öza ra 
so rag­jo gap alyş dy.
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В Румынии состоялся  
турнир по мини-футболу ко 

Всемирному дню здоровья
4 апреля 2026 года, в преддверии 

Всемирного дня здоровья в честь 
35­летия Независимости Туркме­
нистана и девиза года «2026 год 
­ Независимый, постоянно Ней­
тральный Туркменистан – Родина 
целеустремленных крылатых ска­
кунов», при организации Посоль­
ства Туркменистана в Румынии и 
с участием туркменской молоде­
жи был проведен товарищеский 
турнир по мини­футболу среди 
туркменских студентов и соот­
ечественников, проживающих в 
Румынии. 

Перед началом мероприятия 
была отмечена важность прово­
димой в Туркменистане полити­
ки по продвижению здорового 
образа жизни и развитию массо­
вого спорта. 

Турнир объединил 7 молодеж­
ных команд из различных горо­
дов Румынии, включая Бухарест, 
Орадею, Тимишоару, Клуж­
Напоку и другие города. Сорев­
нования прошли в атмосфере 
честной спортивной борьбы и 
единства. 

По итогам турнира 1­ое место 
заняла команда «Туран» (Клуж­
Напока), 2­ое ­ «Аркадаг» (Бу­
харест), 3­е место команда По­
сольства. Победители и лучшие 
игроки были награждены меда­
лями, грамотами и кубками.

Участники турнира выразили 
признательность руководству 
Туркменистана за внимание к 
развитию здорового образа жиз­
ни, массового спорта и спорту 
высоких достижений, и под­
черкнули значимость подобных 

инициатив, особенно в контексте 
Всемирного дня здоровья, как 
важного напоминания о ценно­
сти здорового образа жизни.

Туркменистан расширяет 
сотрудничество с древней  

столицей Японии,  
городом Нара 

6 апреля 2026 года состоял­
ся визит Посла Туркменистана 
в Японии А.Байрамова в пре­
фектуру Нара с целью развития 
сотрудничества с префектурой 
Нара и проведения мероприятий, 
посвящённых году «Независи­
мый нейтральный Туркменистан 
– родина целеустремлённых кры­
латых скакунов». В ходе визита в 
Университете образования Нара 
были проведены круглый стол и 
ряд встреч.

В ходе мероприятий участни­
ки были ознакомлены с достиже­
ниями Независимого, постоянно 
Нейтрального Туркменистана, 
а также с проводимой в стране 
работой по сохранению, научно­

му изучению и популяризации 
ахалтекинских лошадей ­ не­
отъемлемого материального и 
духовного достояния туркмен­
ского народа. Особое внимание 
было уделено вопросам между­
народного продвижения автори­
тета этой уникальной породы.

Также Посол А.Байрамов 
провёл встречи с мэром города 
Нара Г.Накагава, губернатором 
префектуры Нара М.Ямашита, 
президентом Университета об­
разования Нара Т.Мияшита и за­
местителем генерального дирек­
тора Национального музея Нара 
С.Ёсидзава.

В ходе встреч обсуждены 
различные направления дву­
стороннего сотрудничества, в 
частности, установление по­
братимских связей с городом 
Нара, развитие культурно­исто­
рических контактов, установле­
ние взаимодействия с Нацио­
нальным музеем Нара, а также 
укрепление сотрудничества в 
сферах экономики, промыш­

ленности, образования и туриз­
ма.

Нара, являясь одним из древ­
нейших городов Японии и её 
первой постоянной столицей, за­
нимает особое место в историко­
культурном наследии страны.

Встреча в Посольстве  
Туркменистана в Королевстве 

Саудовская Аравия
8 апреля 2026 года состоялась 

встреча между Послом Туркме­
нистана М.Аязовым и Временно­
поверенным в делах Посольства 
Республики Тунис в Королевстве 
Саудовская Аравия Мохаммедом 
Гарали.

В ходе встречи стороны обме­
нялись мнениями по вопросам 
дальнейшего наращивания дву­
стороннего сотрудничества во 
всех сферах, представляющих 
взаимный интерес.

Материалы  
подготовлены на основе 
интернет-источников.

НОВОСТИ 
МИРА И 

РЕГИОНА

ON THE MEETING 
WITH THE CHARGÉ 
D’AFFAIRES OF THE 

EMBASSY OF THE 
REPUBLIC OF IRAQ IN 

TURKMENISTAN
On April 6, 2026, a meeting was held at the MFA 

of Turkmenistan between the Minister of Foreign 
Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov and the 
Chargé d’Affaires of the Embassy of the Republic 
of Iraq in Turkmenistan Jassim Mohammed Al­
Attar.

During the meeting, the sides discussed the 

current state and prospects for the development of 
bilateral relations in the political­diplomatic, trade­
economic, as well as cultural and humanitarian 
spheres.

It was noted that the opening of the Embassy of the 
Republic of Iraq in Ashgabat in March of this year 
will give an additional impetus to the development 
of bilateral cooperation.

The sides also exchanged views on a number of 
regional issues.

НОВЫЙ ПОСОЛ РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ ВРУЧИЛ 
КОПИИ ВЕРИТЕЛЬНЫХ ГРАМОТ

6 апреля 2026 года в Министерстве иностранных 
дел Туркменистана состоялась встреча Министра 
иностранных дел Туркменистана Р.Мередова с но­
воназначенным Чрезвычайным и Полномочным 
Послом Республики Корея Ли 
Вон­дже, в ходе которой дипло­
мат вручил копии своих вери­
тельных грамот.

В начале встречи туркменская 
сторона искренне поздравила  
Посла с назначением на высокий 
дипломатический пост, пожелав 
ему успехов в осуществлении от­
ветственной миссии, направлен­
ной на дальнейшее укрепление 
дружественных отношений меж­
ду двумя странами.

Отмечено, что Туркменистан 
придаёт важное значение раз­
витию туркмено­корейского партнёрства, которое 
традиционно основывается на принципах многолет­
ней дружбы, доверия и взаимопонимания. В данном 
контексте была подчёркнута ключевая роль визитов 
и контактов на высшем уровне, служащих важным 
фактором развития политического диалога между 
Туркменистаном и Республикой Корея.

В ходе переговоров стороны подтвердили при­
верженность укреплению взаимодействия в рамках 
международных форматов. А также отметили важ­

ность активизации межпарламентских контактов как 
значимого фактора развития двустороннего диалога.

Кроме того, стороны подчеркнули наличие по­
тенциала для расширения торгово­экономического 

сотрудничества и выразили заинтересованность в 
развитии взаимовыгодных связей между деловыми 
кругами двух стран.

Также обсуждены перспективы развития культур­
но­гуманитарного сотрудничества и расширение от­
ношений в области образования и спорта. Отметив 
нацеленность на плодотворное и эффективное со­
трудничество, туркменская сторона выразила готов­
ность оказывать всяческое содействие и поддержку 
деятельности Посла на новом посту.

ОБСУЖДЕНЫ АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ 
СОТРУДНИЧЕСТВА С ЮНЕСКО

10 апреля 2026 года в формате 
видеоконференцсвязи состоялась 
встреча заместителя министра 
иностранных дел Туркменистана 
Мяхри Бяшимовой с директором 
Регионального офиса ЮНЕСКО в 
Алматы Амиром Пиричем.

В ходе встречи стороны обсудили 
текущее состояние и перспективы 
сотрудничества Туркменистана с 
ЮНЕСКО. Было подчеркнуто, что 

взаимодействие с данной организа­
цией остается важным направлени­
ем международного гуманитарного 
сотрудничества страны.

Особое внимание было уделено 
дальнейшему укреплению взаимо­
действия, направленного на разви­
тие культурного диалога, а также 
реализацию совместных проектов 
в рамках приоритетных направле­
ний деятельности ЮНЕСКО.

Стороны рассмотрели вопросы 
реализации ранее предложенных 
инициатив, а также согласовали 
подходы к их дальнейшему прак­
тическому продвижению.

Подчеркнута также координиру­
ющая роль Регионального офиса 
ЮНЕСКО в Алматы в обеспечении 
эффективной реализации проектов 
на национальном и региональном 
уровнях.


